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Conseils d'experts
Des vis de rechange sont incluses avec chaque pièce. Parfois, vous pouvez être invité à 
conserver les vis de rechange ou inutilisées pour une étape ultérieure. Conservez ces 

pièces de rechange dans un endroit sûr et étiquetez-les correctement.

Assurez-vous de ne pas mélanger les vis. elles se ressemblent beaucoup, mais lesfils 
varient légèrement. L'utilisation de mauvaises vis peut endommager les pièces.

Lorsque vous fixez des pièces ensemble à l'aide de plusieurs vis, placez chaque vis sans 
la serrer pour vous assurer que toutes les pièces soient correctement alignées avant de 
les serrer doucement fermement, mais pas trop, dans l'ordre dans lequel vous les avez 

placées.

Le tournevis peut être magnétisé en le frottant avec un aimant (aimant réfrigérateur, 
etc.) lui permettant d'aimanter les vis et de faciliter l'assemblage.

Si une vis est coincée dans une pièce métallique, ne forcez pas car vous pourriez 
sectionner la tête. Retirez-la et mettez une petite couche de vaseline, de savon ou d'un 

peu d'huile sur le fil. Cela la lubrifiera et la rendra plus facile à mettre en place.

Au cours de cette construction, vous recevrez de nombreuses pièces que vous 
assemblerez immédiatement - en suivant les instructions de l'étape correspondante - et 

d'autres pièces que vous devrez mettre de côté en lieu sûr pour une utilisation  
ultérieure.

Quand vous collez des pièces ensemble, la colle peut être appliquée sur l'une ou l'autre 
des deux parties. Certains experts estiment qu'il est plus facile d'appliquer la colle sur 
un trou plutôt que sur une broche. Choisissez la méthode qui vous convient le mieux.

Il est conseillé d'ajuster les pièces afin de vérifier leur positionnement avant de les coller.

Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans. Ce produit n'est pas un jouet et n'est pas conçu pour jouer 
avec. Gardez les pièces hors de portée des jeunes enfants. Certaines pièces peuvent avoir des bords 
tranchants. Veuillez à les manipuler avec soin.

Il existe d'excellentes vidéos 
montrant comment asssembler le 
Zero ici.

https://youtube.com/playlist?list=PLhEAUey6EqxvbISxlUdsYmIWfmW0ybpNd&si=QfjpwRbKYQm44ulb


Vous aurez également besoin de 3 piles AAA.

Les vis 054-03 et 054-04 ne seront pas utilisées donc gardez-les précieusement. 

054-01

054-04054-03

054-02

Le servomoteur de la 
gouverne de direction

054-01

054-02

054-03

054-04

1

1

2

3

Servomoteur

Plastique

Métal

Métal

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 54  LISTE DES PIÈCES 

Étape 54 Assemblage

Étape 54 : tester le servomoteur 
de la gouverne de direction
Au cours de cette étape, nous vérifierons si le servomoteur de la gouverne 
de direction fonctionne correctement. Vous aurez donc besoin du 
compartiment à piles et du circuit imprimé à portée de main.

組み立てガイド組み立てガイド
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PHASE 1 
1

2 3

4 5

OFF

012-01

053-01

054-01

054-02

：Coller

：Ne pas coller

組み立てガイド組み立てガイド
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Éteignez l'interrupteur du 
compartiment à piles 012-01 
fourni lors de l'étape 12. 
Insérez 3 piles AAA et 
branchez la fiche du câble 
du circuit imprimé 053-01 
fourni lors de l'étape 53 dans 
la prise du  compartiment à 
piles. Insérez la fiche du 
servomoteur de la gouverne 
de direction 054-01 dans la 
prise sur le circuit imprimé 
du servomoteur 053-01.

REMARQUE : pour ce test, 
veuillez utiliser 
l'adaptateur  059-12 fourni 
lors de l'étape 59. 

Enclenchez l'interrupteur du compartiment à piles et vérifiez 
que le voyant d'alimentation rouge sur le circuit imprimé 
053-01 s'allume.

Appuyez sur le bouton de réinitialisation placé à gauche sur le 
circuit imprimé 053-01. Le voyant bleu au-dessus de ce bouton 
devrait s'allumer. L'axe du servomoteur de la gouverne de 
direction 054-01 est en position neutre. 

Pour tester la rotation de l'engrenage du servomoteur de la 
gouverne de direction 054-01, insérez le bras de direction 
054-02 de manière à voir qu'il tourne.

Appuyez sur le bouton de test du servomoteur placé à droite 
sur le circuit imprimé 053-01. Le voyant bleu devrait s'allumer 
et le bras de direction posé sur l'engrenage devrait tourner 
de gauche à droite. Une fois le test terminé, retirez le bras de 
direction 054-02 qui sera utilisé ultérieurement donc mettez-
le de côté en lieu sûr. 



Vous aurez besoin d'un tournevis.
055-01 sera utilisé ultérieurement donc gardez-le de côté en sécurité.

Boîte de vitesses pour la roulette 
de queue et roues

055-03

055-01 055-02

（+ 1）

（+ 1）

055-01

055-02

055-03

6

6

1

Métal

Métal

Métal

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 55  LISTE DES PIÈCES 

Étape 55 Assemblage

Étape 55 : installer la roulette 
de queue et la boîte de 
vitesses

Pendant cette étape, vous attacherez la 
boîte de vitesses de la roulette de queue sur 
le cadre du fuselage. Comme le cadre 
comporte de nombreux trous, prenez garde 
lors de l'assemblage en veillant à ce que la 
bonne vis soit insérée dans le bon trou.  

組み立てガイド組み立てガイド
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P  1 

P  2 

3

1

2 REMARQUE

Veuillez noter que le filetage des vis 055-01 et 055-02 ne sont 
pas pareils. Le pas du filetage sur les vis 055-02 est moins serré. 

1

2

Insérez les deux ergots de l'assemblage de la roulette de queue (étape 53) dans les trous situés à gauche sur le support du 
fuselage 055-03.

From the left side of the fuselage frame 055-03, align the protrusions of the gearbox with the five holes and fit them together.

Fix 3 x screws 055-02 in the screw holes at the positions shown.

Vissez l'assemblage de la roulette de queue à l'aide de 
2 vis 055-02.

Insérez le servomoteur de la gouverne de direction 054-01 fourni lors de l'étape 54 dans le renfoncement sur la boîte de vitesse 
assemblée lors de l'étape 51. Le câble du servomoteur doit se diriger vers la droite. Ne mettez pas de colle. 

055-02

055-03

055-03

055-03

055-01 055-02

055-02

050-02

050-02

054-01

nez

STAGE COMPLETE

：Coller
：Ne pas coller

組み立てガイド組み立てガイド

6AGORAMODELS  A6M ZERO

Delphine Lemarinier
Cross-Out



Attaching the rear wheelSTEP 1

Installing the gearbox for the tail wheelSTEP 2

3

1

2 NOTE

Note that the two types of screws 055-01 and 055-02 are similar. 
055-02 has a sharper threading pitch.

1

2

From the left side of the fuselage frame 055-03, fit the two protrusions of the tail gear unit assembled in Stage 53 together.
Placez les cinq ergots de la boîte de vitesses dans les trous correspondants sur le côté gauche du support du fuselage 055-03. 

Vissez à l'aide de 3 vis 055-02 comme indiqué. 

Fix the tail gear unit with 2 x screws 055-02.

Fit the rudder servomotor 054-01 that came with Stage 54 into the groove of the gearbox assembled in Stage 51. The direction of the 
servomotor cable should be to the right. Do not glue.

055-02

055-03

055-03

055-03

055-01 055-02

055-02

050-02

050-02

054-01

nose

ÉTAPE COMPLÉTÉE

：Glue

：Don’t Glue

組み立てガイド組み立てガイド
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Vous aurez besoin d'un tournevis. 

Les vis  056-07 sont réparties dans deux sachets.

Composants pour le support du 
fuselage   / cordon d'alimentation

056-01
056-02

056-03

056-04

056-05

056-06

056-07

056-01

056-02

056-03

056-04

056-05

056-06

056-07

Résine ABS 

Résine ABS

Résine ABS

Résine ABS

Cordon
d'alimentation

Métal

Métal

1

1

1

1

1

3

11
（+ 1）

（+ 1 ）

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 56  LISTE DES PIÈCES 

Étape 56 Assemblage

Étape 56 : attacher les 
composants du support du 
fuselage et le cordon 
d'alimentation 

Pendant cette étape, vous allez assembler les 
composants pour le support du fuselage à trois 
différents endroits. Assurez-vous de mettre les 
pièces du bon côté. Vous allez également y 
ajouter le cordon d'alimentation. 

組み立てガイド組み立てガイド
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組み立てガイド組み立てガイド

PHASE 1 

3

2

5

056-02

056-01

055-03

055-03

055-03

055-03 055-03

6

4

Assemblez la pièce 056-01 en enfonçant les 5 ergots dans les 5 trous correspondants sur le côté droit du support du fuselage 
055-03 (étape 55).

Fix the frame part 056-02 with 3 x screws 056-07.

From the right side of the fuselage frame 055-03, align the two holes in the frame part 056-03 and fit them.

Fix the frame part 056-03 with 2 x screws 056-07.

Vissez la pièce 056-01 à l'aide de 5 vis 056-07.

Enfoncez les 5 ergots de la pièce 056-02 dans les 5 trous du support 055-03. 

1

056-07

056-03

056-07

056-07056-07

Haut

Haut

：Coller

：Ne pas coller
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Attaching the frame componentsSTEP 1

3

2

5

056-02

056-01

055-03

055-03

055-03

055-03 055-03

6

4

From the right side, align the 5 protrusions of the frame part 056-01 with the 5 holes in the fuselage frame 055-03 assembled in Stage 
55 and fit them.

Vissez la pièce 056-02 à l'aide de 3 vis 056-07.

Faites correspondre les deux trous sur le côté droit du support du fuselage 055-03 avec ceux de la pièce 056-03 et assemblez-les. 

Vissez la pièce 056-03 à l'aide de 2 vis 056-07.

Fix the frame part 056-01 with 5 x screws 056-07.

From the left side, align the 5 protrusions of the frame part 056-02 with the 5 holes in the fuselage frame 055-03 and fit them together.

1

056-07

056-03

056-07

056-07056-07

機首

機首

：Glue

：Don’t Glue
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PHASE 2 

3

1

2

055-03

Faites passer les câbles du cordon d’alimentation 056-05 par le côté gauche du trou comme indiqué par les flèches en pointillé 
et mettez la base du cordon d'alimentation dans son emplacement sur le support 055-03. 

Posez l’attache pour le cordon d’alimentation 056-04. Vissez l'attache 056-04 à l'aide de 2 vis 056-06. 

056-06056-04

056-05

ÉTAPE COMPLÉTÉE
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Vous aurez besoin d'un tournevis

Les composants 057-02、057-03、057-06 ne seront pas utlisés lors de cette
étape donc gardez-les précieusement. 

057-01

Moteur des volets

057-01

057-02

057-03

057-04

057-05

057-06

（+ 1 ）

（+ 1 ）

1

1

1

1

3

4

Moteur

Résine ABS 

Résine ABS

Plastique

Métal

Métal

057-05057-04

057-02 057-03

057-06

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 57  LISTE DES PIÈCES 

Étape 57 Assemblage

Étape 57 : installer le moteur 
des volets
Au cours de cette étape, vous installerez le moteur qui 
alimente les volets d'ailes dans le cadre principal.

組み立てガイド組み立てガイド
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PHASE 1 
1

2

3

Enfoncez le pignon 057-04 sur le moteur des volets 057-01.

Mettez le moteur 057-01 sur le support du fuselage 056-01. 

Vissez le moteur des volets 057-01 à l'aide de 2 vis  057-05.

057-01

057-01

056-01

057-05

057-04

ÉTAPE COMPLÉTÉE

：Coller

：Ne pas coller

組み立てガイド組み立てガイド
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Vous aurez besoin d'un tournevis, du compartiment à piles, la carte test et de 3 
piles AAA. 
La pièce 058-03 sera utlisée plus tard donc gardez-la précieusement. 
Les pièces illustrées peuvent différer légèrement de celles fournies mais cela 
n'affecte pas l'assemblage. 

Le servomoteur 
des ailerons

058-01

058-02 058-03

058-04 058-05

（+ 1 ）

（+ 1 ）

058-01

058-02

058-03

058-04

058-05

1

1

1

3

2

Servomoteur

Plastique

Métal

Métal

Métal

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 58  LISTE DES PIÈCES 

Étape 58 Assemblage

組み立てガイド組み立てガイド
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Étape 58 : tester et installer le 
servomoteur des ailerons  
Dans cette étape,  vous allez tester le servomoteur utilisé pour alimenter les 
ailerons afin de vous assurer qu'il fonctionne correctement. Vous aurez donc 
besoin du compartiment à piles de l'étape 12 et du circuit imprimé de l'étape 
53. Après avoir vérifié que le bon fonctionnement du servomoteur, vous le
monterez sur la structure.



Attaching the aileron servomotorSTEP 2

3

1

2

PHASE 1 
1

2 3

4 5

OFF

012-01

053-01

058-01

058-02

4

056-01

058-01

058-04
058-02

058-05

STAGE COMPLETE

：Coller

：Ne pas coller

組み立てガイド組み立てガイド
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Éteignez l'interrupteur du 
compartiment à piles 012-01. 
Insérez 3 piles AAA et branchez la 
fiche du câble de la carte test 
053-01 fournie lors de l'étape 53 
dans la prise du compartiment à 
piles. 

Insérez la fiche du servomoteur 
de l’aileron 058-01 dans la prise 
sur la carte test du servomoteur 
053-01. 

Enclenchez l'interrupteur du compartiment à piles et 
vérifiez que le voyant d'alimentation rouge sur la carte 
test 053-01 s'allume.

Pour tester la rotation de l'engrenage du servomoteur de 
l’aileron 058-01, insérez le bras de direction 058-02 de 
manière à voir qu'il tourne. 

Appuyez sur le bouton de réinitialisation placé à gauche 
sur la carte test 053-01. Le voyant bleu au-dessus de ce 
bouton devrait s'allumer. L'axe du servomoteur de 
l’aileron 058-01 est en position neutre.

Appuyez sur le bouton de test du servomoteur placé à droite 
sur la carte test 053-01. Le voyant bleu devrait s'allumer et le 
bras de direction posé sur l'engrenage 058-02 devrait 
tourner de gauche à droite. Une fois le test terminé, retirez le 
bras de direction 058-02.

Delphine Lemarinier
Cross-Out



PHASE 2 

3

1

2

Testing the aileron servomotorSTEP 1
1

2 3

4 5

OFF

012-01

053-01

058-01

058-02

4

056-01

058-01

058-04
058-02

058-05

ÉTAPE COMPLÉTÉE

：Glue

：Don’t Glue

組み立てガイド組み立てガイド
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Placez le servomoteur de l’aileron 058-01 sur la pièce 056-01 attachée sur le support du fuselage 055-03. 

Vissez le bras de direction 058-02 à l’aide d’une vis 058-05. 

Insérez le bras de direction 058-02 sur l’engrenage du 
servomoteur de l’aileron 058-01 installé précédemment (cf. 
image 2). Vérifiez bien le sens dans lequel se met le bras de 
direction 058-02. 

Vissez le servomoteur de l’aileron 058-01 à l’aide de 2 vis 
058-04. Faites attention à ne pas trop serrer les vis car les
trous sur le servomoteur de l’aileron 058-01 sont fragiles.



Vous aurez besoin de pince brucelle  et de superglue. 

Les composants 059-05 & 059-10 seront utilisés ultérieurement, gardez-les 
donc précieusement. Les pièces illustrées peuvent différer légèrement de 
celles fournies mais cela n'affecte pas l'assemblage.

Gouverne de profondeur  
droite  (R)

059-01

059-03

059-06
059-04

059-02

059-10 059-11059-09

059-05

059-08

059-07

4
（+ 1）

3

1

（+ 1 ）

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 59  LISTE DES PIÈCES 

Étape 59 Assemblage

059-12

Étape 59 : tester le servomoteur 
des gouvernes de profondeur et 
assembler la gouverne de 
profondeur droite 

Pendant cette étape, vous allez tester le servomoteur de la gouverne 
de profondeur pour vous assurer qu'il fonctionne correctement. 
Ensuite, vous le placerez dans la boîte de vitesses de la jambe 
d'atterrissage. Vous assemblerez également la gouverne de 
profondeur droite.

組み立てガイド組み立てガイド
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Résine ABS

Résine ABS

Résine ABS

Résine ABS

Résine ABS

Résine ABS

Métal

Métal

Métal

Métal

Métal

Adaptateur 



Assembling the elevator (R)STEP 2

2

059-06

059-06

059-08

059-03

1

PHASE 1 
1 2

Appuyez sur le bouton de réinitialisation placé à gauche sur la carte 
test 053-01. Le voyant bleu au-dessus de ce bouton devrait s'allumer. 
L'axe du servomoteur 052-01 est en position neutre. 

Éteignez l'interrupteur du compartiment 
à piles fourni lors de l’étape 12. Insérez 3 
piles AAA et branchez la fiche de la carte 
test  053-01 dans la prise du 
compartiment à piles. 

Insérez la fiche du servomoteur 
052-01 (étape 52) dans la prise de 
l'adaptateur 059-12. Insérez la fiche 
de 059-12 dans  la prise sur la carte 
test 053-01.

Pour tester la rotation de l'engrenage du servomoteur 
052-01, insérez le bras de direction 052-02 fourni lors de
l’étape 52 dans le même sens que sur la photo de manière à
voir qu'il tourne.

7

Fix in place with the 2 x screws 052-03 that came with stage 52.

052-01

052-03

050-02

8

組み立てガイド組み立てガイド

Si vous allumez l’interrupteur du compartiment à piles, le voyant 
d'alimentation rouge sur la carte test  053-01 s'allume.

Appuyez sur le bouton de test du servomoteur sur la carte test 
053-01. Le voyant bleu devrait s'allumer et le bras de direction 
052-02 posé sur l'engrenage devrait tourner à un angle de 90° de 
gauche à droite. Une fois le test terminé, retirez le bras de 
direction 052-02 et gardez-le précieusement.

Fit the servomotor 052-01 into the gearbox 050-02 assembled 
in stage 51. At this point, the wire of the servomotor should be 
on the left side.

053-01

：Coller
：Ne pas coller

053-01

052-01

6

43

5
052-01

052-02
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La fiche de l'adaptateur 059-12 est branchée 
dans la prise test du servomoteur au centre 
du côté droit. 
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NOTE

PHASE 2 

2

059-06

059-06

059-08

059-03

1

Testing and placing the servomotorSTEP 1
1 2

Servomotor adaptor 059-12 is connected to the 
servomotor test connector in the centre right.

Press the servomotor reset button on the tester 053-01. The 
operation light above the button lights up in blue, and the axis of 
the servo motor 052-01 is set to the neutral position.

Turn off the power switch on the 
battery box that came with stage 12, 
insert three AAA batteries, and 
connect it to the tester 053-01.

Insert the connector on the 
servomotor 052-01 that came with 
stage 52 into one end of the adaptor 
059-12. Insert the other end of the 
adaptor 059-12 into the connector on 
the tester 053-01.

To test the rotation of the servomotor 052-01, insert the arm 
052-02 that came with stage 52 in the direction shown in the 
photo so that you can easily see that it is rotating.

7

Vissez à l'aide de 2 vis 052-03 founies lors de l'étape 52.

052-01

052-03

050-02

8

When the power switch on the battery box is turned on, the 
power light on the tester 053-01 lights up in red.。

Press the servomotor test button on tester 053-01. Confirm that 
the operation light above the button lights up in blue and that 
the arm 052-02 attached to the shaft rotates about 90 degrees to 
the left and right. After the test, remove the arm 052-02 and 
keep it in a safe place.

Installez le servomoteur 052-01 sur la boîte de vitesses 050-02 
assemblée lors de l'étape 51. Le câble du servomoteur devrait 
être placé à gauche. 

LED test 
connector

Power light 
(red)

Operation 
light (blue)

Servomotor 
reset

button
Servomotor test 

button

Servomotor test 
connector

Motor test 
connector

053-01

：Glue

：Don’t Glue

053-01

052-01

6

43

5
052-01

052-02
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Placez les encoches des ferrures 059-08 sur la structure 059-06. Les encoches doivent être tournées vers le bas. 

Posez le cache-ferrure 059-03 sur la structure 059-06 avec les deux ergots vers le bas. 
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059-07

059-02

059-01

059-09

059-04

5

6

8

059-11

059-06 059-04

059-01

059-02

059-05

STAGE COMPLETE
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Vissez le cache 059-03 à l'aide de 2 vis 059-11. Faites passer la tige métallique 059-07 à travers les trous des 
deux ferrures 059-08. 

Encastrez la tige métallique 059-07 avec les ferrures 059-08 dans la rainure sur la partie inférieure  gouverne de profondeur droite 
059-02. 

Placez la trim de profondeur 059-04 sur la partie inférieure de la gouverne de profondeur droite 059-02. 
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059-07

059-02

059-01

059-09

059-04

5

6

8

059-11

059-06 059-04

059-01

059-02

059-05

ÉTAPE COMPLÉTÉE
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Mettez la bague de roulement 059-09 sur l'arbre de la  partie supérieure de la gouverne de profondeur droite 059-01. 

Posez la partie supérieure de la gouverne de profondeur 059-01 que vous venez juste d'assembler sur la partie inférieure de la 
gouverne de profondeur 059-02 (assemblée en 6). Si les pièces ne s'assemblent pas parfaitement, appliquez un peu de colle. 



Vous aurez besoin d'un tournevis et de superglue. 

Les pièces illustrées peuvent différer légèrement de celles fournies mais 
cela n'affecte pas l'assemblage. 

La gouverne 
de direction 

060－01

060－02

060－03

060－04

060－05

060－06

060－07

060－08

060－09

060－10

060－11

060－12

060－13

Résine ABS  

Résine ABS 

Résine ABS 

Résine ABS 

Résine ABS 

Résine ABS 

Métal

Métal

Résine ABS

LED

Métal

Métal

Métal

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

060-03

060-10

060-01

060-06

060-09

060-11

060-13

060-02

060-07

060-05060-04

060-08

060-12

（+ 1）

（+ 1）

5

3

MATÉRIAUXN°PIÈCES

 LISTE DES PIÈCES PIÈCES DE L'ÉTAPE 60 

Étape 60 Assemblage

Étape 60 : assembler la 
gouverne de direction
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Cette étape consiste à assembler la gouverne de direction, les feux  
de signalisation que vous fixerez sur la structure et à brancher le 
servomoteur correspondant. Veillez à ne pas coincer le câble lors 
du branchement de la LED des feux de signalisation. 



PHASE 1 

3

2

Mettez le côté droit de la gouverne de direction 060-02 sur son support 060-09.

Faites passer la tige métallique 060-08 à travers les trous des ferrures 060-07.

Insérez l'ensemble avec les deux ferrures 060-07 et la tige métallique 060-08 que vous venez juste d'assembler sur le support de la 
gouverne de direction 060-09.

1

4

Align the two screw holes on the frame 060-06 with one protrusion on the 060-09 assembled in step 3 and fit together.

5

Secure the frame 060-06 and frame 060-09 with 2 x screws 060-12.

6

Insert the rudder adjustment tab 060-04 into the rudder (right side) 060-02.

：Coller
：Ne pas coller

060-02

060-08

060-02

060-06

060-12

060-04

060-09

060-09

060-06

060-02

060-09

060-07
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Assembling the rudderSTEP 1

3

2

Fit the rudder (right side) 060-02 into the frame 060-09.

Take hinges 060-07 and feed the shaft 060-08 through the two holes.

Fit the two hinges 060-07 and shaft 060-08 assembled in 2 onto the frame 060-09 and rudder (right side) 060-02 assembled in 1.

1

4

Faites correspondre les trous de la pièce 060-06 avec ceux du support 060-09 et assemblez les pièces. 

5

Vissez à l'aide de 2 vis 060-12.

6

Posez la trim de direction 060-04 du côté droit de la gouverne de direction 060-02.

：Glue

：Don’t Glue

060-02

060-08

060-02

060-06

060-12

060-04

060-09

060-09

060-06

060-02

060-09

060-07

組み立てガイド組み立てガイド

24AGORAMODELS  A6M ZERO



10

Fit the frame 060-03 into the part of the frame 060-06 where the taillight LED 060-10 is installed. The wire for LED 060-10 should be 
on the left side when viewed from behind the rudder as shown in the figure.

11

Secure the frame 060-03 and frame 060-06 with 2 x screws 060-12.

12

Fit the rudder unit assembled in 11 into the fuselage frame 055-03

7

Faites correspondre les 10 ergots situés sur le côté droit de la gouverne de direction 060-02 avec les trous situés sur le côté gauche 
de la gouverne de direction 060-01 et collez. 

8

Enfoncez le bras avec la coupe en forme de D 060-05 sur l'axe de la gouverne de direction (côté droit) 060-02. 

9

Pliez le câble du feu de signalisation 060-10 tout près de la LED à un angle de 90° et 
placez la LED et le câble dans leur emplacement sur la partie inférieure du support 
de la LED 060-06 comme indiqué.

REMARQUE

Mettez la LED et le câble 060-10 en 
place avant de plier le câble avec 
précaution. Il sera ainsi plus facile 
d’obtenir le résultat souhaité. 

060-01

060-12

060-02

060-05

060-10

060-06

060-03

060-06
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10

Placez la partie supérieure du support de la LED  060-03 sur la partie inférieure du support 060-06 sur laquelle repose la LED 
060-10. Le câble 060-10 doit être situé du côté gauche vu de derrière comme le montre l'image.

11

Vissez la partie supérieure 060-03 sur la partie inférieure 060-06 à l'aide de 2 vis 060-12.

12

Installez la gouverne de direction que vous venez d'assembler sur le support du fuselage 055-03. 

7

Align and glue the 10 protrusions and holes on the right side of the rudder 060-02 and the left side of the rudder 060-01.

8

Align the shaft of the rudder (right side) 060-02 with the D-shaped cross section of the arm 060-05 and push together.

9

Bend the base of LED 060-10, which is the taillight, 90 degrees, and then fit it into the 
frame 060-06.

NOTE

When bending the base of the tail 
light LED wire, firstly fit 060-10 (the 
light and wire) in the frame and then 
gently push and bend the base of the 
wire. This will make it easier to get 
the desired result.

060-01

060-12

060-02

060-05

060-10

060-06

060-03

060-06
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13 14

Vissez la gouverne de direction à l'aide de 2 vis 060-13. Insérez la tringlerie de commande de gouverne de direction 
060-11 dans le bras de direction 054-02 fourni lors de l'étape 54.

15

Insérez le bras de direction 054-02 sur le servomoteur de la gouverne de direction 054-01 attaché à la boîte de vitesses. 
Enfoncez l'autre extrémité de la tringlerie 060-11 dans le trou sur la gouverne de direction 060-05 attachée précédemment (8). 

16

Vissez le bras  de direction 054-02 à l'aide d'une vis 
054-03 (fournie pendant l'étape 54).

ÉTAPE COMPLÉTÉE

054-02

054-02

060-11

060-11

055-03054-01

054-03

054-02

060-05

060-13
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Vous aurez besoin d'un tournevis.

2 des vis 061-06 seront utilisés ultérieurement donc gardez-les précieusement. 

Les pièces illustrées peuvent différer légèrement de celles fournies mais cela 
n'affecte pas l'assemblage.  

Interrupteur / Socle

061-01

061-05 061-06 061-07

061-02

061-03

061-04

（+ 1 ）

（+ 1 ）

061-01

061-02

061-03

061-04

061-05

061-06

061-07

1

1

1

1

5

4

3

Interrupteur

Résine ABS 

Métal

Bois

Métal

Métal

Métal

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 61  LISTE DES PIÈCES 

Étape 61 Assemblage

Étape  61 : assembler 
l'interrupteur de fin de course 
et le socle

組み立てガイド組み立てガイド
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Dans cette étape, vous allez assembler un autre 
interrupteur de fin de course ainsi que le socle. Faites 
attention au positionnement et au sens des pièces 
métalliques  pour ces deux composants. 

Delphine Lemarinier
Cross-Out



PHASE 1 

PHASE 2 

Adjustment of Stage 51.
If the two screws 051-03 that fixed the motor 051-01 in Stage 51 are loose, replace them with the special 
screws 061-07 that come with this stage.

Remove the 2 x screws 051-03 that secure the motor 051-01, and fix it again with the 2 x screws 061-07.

Vissez l'interrupteur 061-01 à l'aide de 4 vis 061-05. Il y a un peu de marge de part et d'autre des trous de vis donc veillez à aligner 
les pièces avant de les visser.

Placez l'interrupteur de fin de course 061-01 sur son support 061-02. Faites correspondre le coin biseauté du circuit de l'interrupteur 
061-01 avec la partie triangulaire sur le support 061-02.

Faites correspondre les trous de l'équerre métallique 061-03 
avec les trous de l'encadrement du socle 061-04.

Vissez l'équerre métallique 061-03 sur l'encadrement du socle 
061-03 à l'aide de 2 vis 061-06. Conservez les vis restantes 061-06
car elles seront utilisées dans les prochaines étapes.

1

2

1

1

2

061-01

061-04

061-05

061-06

061-02

061-03

STAGE COMPLETE：Coller

：Ne pas coller
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Assembling the limit switchSTEP 1

Assembling the pedestalSTEP 2

Réglages - Étape 51
Si les deux vis 051-03 qui maintenaient le moteur 051-01 lors de l'étape 51 sont desserrées, remplacez-les 
avec les vis 061-07 fournies lors de cette étape. 

Retirez les 2 vis 051-03 qui maintiennent le moteur 051-01, et vissez avec 2 vis 061-07.

Fix the limit switch 061-01 with 4 x screws 061-05. There is a little room on the left and right of the screw holes, so align the frame and 
switch to fix them.

Fit the limit switch 061-01 into the frame 061-02. Align the cut corners of the board on the limit switch 061-01 with the triangular 
protrusions of the frame 061-02.

Align the metal fitting 061-03 with the holes on the pedestal 
frame 061-04.

Fix the pedestal frame 061-04 and the metal fitting 061-03 with 2 
x screws 061-06. Keep the remaining screws 061-06 as they will 
be used in the next and subsequent stages.

1

2

1

1

2

061-01

061-04

061-05

061-06

061-02

061-03

ÉTAPE COMPLÉTÉE：Glue

：Don’t Glue
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